Royal Canadian Gendarmerie royale
Mounted Police du Canada

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :

Bid Receiving/Réception des sousmissions
Procurement & Contracting Services

c/o Commissionaires, F Division

6101 Dewdney Ave

Regina, SK S4P 3K7

Fax No. - No de FAX:
(306) 780-5232

SOLICITATION
AMENDMENT

MODIFICATION DE
L’INVITATION

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions

of the Solicitation remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de
l'invitation demeurent les mémes.

Comments: - Commentaries :

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY
REQUIREMENT

LE PRESENT DOCUMENT COMPORTE UNE
EXIGENCE EN MATIERE DE SECURITE

Canadi

Title — Sujet: French and English Language Date

Training, Regina, SK

November 22, 2018

Solicitation No. — N° de I’invitation
M9424-18-2557/A — PW-18-00849676

Amendment No. —
N° de la modification
002

Client Reference No. - No. De Référence du Client

201802557

Solicitation Closes — L’invitation prend fin

At/a: 2:00 pm

CST (Central Standard Time)
HNC (Heure Normale du Centre)

On/le: December 13, 2018

Incoterms 2010 "DDP | GST - TPS
See herein — Voir
aux présentes

Delivered Duty Paid"

See herein — Voir aux
présentes

Duty — Droits
See herein — Voir aux
présentes

Destination of Goods and Services — Destinations des biens et

services
See herein — Voir aux présentes

Instructions
See herein — Voir aux présentes

Address Inquiries to —

Adresser toute demande de renseighements a

Tania Sentes

Telephone No. — No. de téléphone
639-625-3463

Facsimile No. — No. de télécopieur
306-780-5232

Delivery Required —
Livraison exigée
N/A

Delivery Offered —
Livraison proposée
N/A

Vendor/Firm Name, Address and Representative — Raison sociale,
adresse et représentant du fournisseur/de I’entrepreneur:

Telephone No. — No. de téléphone

Facsimile No. — No. de télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print) — Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom
du fournisseur/de I’entrepreneur (taper ou écrire en caractéres

d’imprimerie)

Signature

Date




Royal Canadian Gendarmerie royale Solicitation No. — N° de l'invitation : M9424-18-2557/A
Mounted Police du Canada Amendment No. — No. de la modification : 002

This amendment is raised to address the following:
e To respond to questions received during the solicitation period;

QUESTIONS AND ANSWERS

Question 1: Mandatory Criterion M1 b. requests offeror’s attestation to linguistic proficiency level be within the
last 12 months. My attestation shows that, in my second language, | have a levels EEC. These results date back
to July 20, 2009. In the Federal Public Service, it has generally been accepted that a level “E” represents life-long
competence in the second language. Where would | be able to have such testing conducted?

Answer 1. The Second Language Evaluation (SLE) results are not an attestation of proficiency level in the native
or near native language. As per Appendix 2 - Glossary:

Offerors Attestation of linguistic proficiency: Self-assessment of linguistic proficiency will not be acceptable.
The Attestation of linguistic proficiency document must be from a recognized educational institution or from a
qualified linguist. The RCMP reserves the right to review assessment results and the identified assessment
criteria.

Question 2: Section 1: Technical Offer of 3.1. Offer Preparation Instructions. | am interested in bidding on
both the English and French Second Language Instructor positions as well as both the English and French
Pedagogical Advisor positions. How would | submit the bids?

Answer 2: If submitting offers for Group A — Second Language Instructors and Group B Pedagogical Advisors, or
submitting offers for both English and French, each offer must be in separate envelopes, with the target language
clearly indicated.

In this case, you would prepare technical offers in four separate envelopes, clearly marked, for evaluation as
follows:

e Second Language Instructor English

e Second Language Instructor French

e Pedagogical Advisor English

e Pedagogical Advisor French

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN THE SAME
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